SINCLAIR O-RING ROD GUIDES FOR 30 CALIBER TO 7MM BELTED
MAG - SINCLAIR INTERNATIONAL 30 CAL-7MM BELTED MAG O-RING
ROD GUIDE 0.695" DIAMETER

Our Centerfire Cleaning Rod Guides are designed to insert into your action In
place of your bold or bolt carrier. They feature a snout with a silicone "0O"-ring
that inserts into your chamber, sealing the barrel off from the receiver. The
"0"-ring prevents solvents from leaking back into the action area and
gumming up the trigger assembly. We currently stock "O"-ring rod guides for
over 1000 different action/cartridge combinations. Each rod guide is machined
to fit specific actions and cartridge families from .17 up to .338 caliber.
Unfortunately some rifle chamberings do not lend themselves to an "0"-ring :
style rod guide, for these cartridges we recommend one of our Adjustable
Cone Style Rod Guides. In an effort to better serve the cleaning needs of our
customers, we have upgraded our Sinclair "0"-ring rod guides to include
integral solvent ports. This upgrade is now included with every centerfire bolt
action rod guide and nearly all AR style rod guides. If you prefer a rod guide
without an integral solvent port, please contact us via e-mail or phone and we
will happily provide you with a rod guide to your liking. These rod guides
without solvent ports will be treated as semi-custom, so please allow 2-4
weeks for delivery of rod guides without solvent ports. There is no additional
charge for rod guides without integral solvent ports. Will fit the following
Actions: Browning L70, Sako A3, A4, L61, Finnbear, 491, 591, 691, Howa
1500, Tikka, 595, 590, 695, and 690, Cooper 22, Savage AXIS, Kimber 84
(WSM). NOTE: Measure across around area of bolt about in middle with set of
dial calipers. Contact Sinclair Reloading tech for proper rod guide.

Sinclair O-Ring Rod Guide, Belted Mags 7mm - 30 cal

Attributes

e Name: SINCLAIR INTERNATIONAL 30 CAL-7MM BELTED MAG O-RING ROD GUIDE 0.695" DIAMETER

e Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL

¢ Product no.: 749002944

e Mfr. No.: 003-695-300

¢ Action Fit: Bordon Rimrock,BRNO,Browning A-Bolt,Cooper 22,Cooper 54,Cooper Model 16,CPS,Dakota
Arms,Enfield US M1917,GA Precision Templar,Grunig Elmiger,H-S Precision,Hart Actions,Herter Model
V9,Husqvarna Model HVA & M8000,Mauser 3000,Stillar Viper

¢ Bolt Diameter: .695

¢ Cartridge: 7 mm Remington Magnum,7 mm STW,7 mm Weatherby Magnum,300 H&H Magnum,300
Weatherby Magnum,300 Winchester Magnum,308 Norma Mag,300 Ruger Compact Magnum,30-338
Winchester Mag

¢ Delivery weight: 0.068kg

e UPC: 050806111110

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden fur SINCLAIR
ORING ROHRFUHRUNGEN

Einleitung

Danke, dass du die SINCLAIR ORING ROHRFUHRUNGEN fiir deine 30 Kaliber bis 7mm belted mag Feuerwaffen
gewahlt hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses
Produkts zu gewahrleisten. Bitte lese diese Anweisungen sorgfaltig durch und verstehe sie, bevor du die
Rohrfihrung verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

o Stelle sicher, dass die Rohrfihrung gemaR den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.

¢ Gehe vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen um und behandle jede Waffe so, als ware sie geladen.
Halte die Rohrfihrung auBerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Uberpriife die Rohrfilhrung regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung vor der
Verwendung.

Wenn du Mangel oder UnregelmaRigkeiten feststellst, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere
einen qualifizierten Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende die Rohrfiihrung nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie in den Produktspezifikationen
aufgeflhrt.

e Stelle sicher, dass der Bolzendurchmesser deiner Feuerwaffe mit der Spezifikation der Rohrflihrung von
0,695 Zoll Gbereinstimmt.

e Zwinge die Rohrflihrung nicht in den Lauf; sie sollte fest sitzen, aber keinen GbermaBigen Druck
erfordern.

¢ Vermeide die Verwendung der Rohrflihrung bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Rost und
Schaden zu vermeiden.

¢ Lagere die Rohrflhrung an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und extremen
Temperaturen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
o Entferne alle vorhandenen Reinigungsstabe oder Werkzeuge von der Feuerwaffe.

2. Installation:

o Richte die Rohrfiihrung mit der Kammer der Feuerwaffe aus.
o Setze die Rohrflihrung vorsichtig in die Kammer ein, bis sie sicher an ihrem Platz ist.

3. Verwendung:

o Befestige deinen Reinigungsstab an der Rohrfiihrung.
o Fahre mit deinem Reinigungsprozess gemal deinem Standardreinigungsverfahren fort.
o Entferne nach der Verwendung die Rohrflihrung vorsichtig aus der Kammer.

4. Nach der Verwendung Pflege:



o Reinige die Rohrflihrung mit einem weichen Tuch, um Rickstande zu entfernen.
o Uberpriife die Rohrfilhrung auf Schaden oder Abnutzung, bevor du sie lagerst.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge die RohrfUhrung verantwortungsbewusst an einer daflr vorgesehenen Abfallentsorgungsstelle.
¢ Entsorge die Rohrfiuihrung nicht im regularen Haushaltsmdll.
¢ Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von nicht biologisch abbaubaren Materialien.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur Sicherheitsanfragen, Produktprobleme oder weitere Unterstiitzung wende dich bitte an die
Kontaktinformationen des Herstellers, die in der Produktverpackung oder auf der offiziellen Website angegeben
sind.

Fazit

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung bei der
Verwendung der SINCLAIR ORING ROHRFUHRUNGEN gewéhrleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte
dich an die in diesem Handbuch bereitgestellten Richtlinien. Vielen Dank fir deine Aufmerksamkeit fir die
Sicherheit und daflr, dass du SINCLAIR INTERNATIONAL gewahlt hast.



Safety Instruction Guide for SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Introduction

Thank you for choosing the SINCLAIR ORING ROD GUIDES for your 30 caliber to 7mm belted mag firearms. This
guide provides essential safety instructions to ensure your safe use of this product. Please read and understand
these instructions thoroughly before using the rod guide.

General Safety Guidelines

e Ensure that the rod guide is used in accordance with the manufacturer's instructions.

Always handle firearms with care and respect, treating every firearm as if it is loaded.

¢ Keep the rod guide out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the rod guide for signs of wear or damage before use.

If you notice any defects or irregularities, discontinue use immediately and consult a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use the rod guide only with compatible firearms as listed in the product specifications.

¢ Ensure that the bolt diameter of your firearm matches the rod guide specification of .695 inches.
Do not force the rod guide into the barrel; it should fit snugly but not require excessive force.
Avoid using the rod guide in wet or damp conditions to prevent rust and damage.

Store the rod guide in a dry place, away from direct sunlight and extreme temperatures.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
o Remove any existing cleaning rods or tools from the firearm.

2. Installation:

o Align the rod guide with the chamber of the firearm.
o Gently insert the rod guide into the chamber until it is securely in place.

3. Usage:

o Attach your cleaning rod to the rod guide.
o Proceed with your cleaning process as per your standard cleaning procedure.
o After use, carefully remove the rod guide from the chamber.

4, PostUse Care:

o Clean the rod guide with a soft cloth to remove any residue.
o Inspect the rod guide for any damage or wear before storing it.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the rod guide responsibly at a designated waste disposal facility.
¢ Do not dispose of the rod guide in regular household waste.



¢ Follow local regulations for the disposal of nonbiodegradable materials.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries, product issues, or further assistance, please refer to the manufacturer's contact
information provided in the product packaging or on the official website.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience when using the SINCLAIR
ORING ROD GUIDES. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided in this manual. Thank you
for your attention to safety and for choosing SINCLAIR INTERNATIONAL.



Guia de Instrucciones de Seguridad para
SINCLAIR ORING ROD GUIDES

Introduccion

Gracias por elegir los SINCLAIR ORING ROD GUIDES para tus armas de fuego de calibre 30 a 7mm belted mag.
Esta gufa proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro de este producto. Por
favor, lee y comprende estas instrucciones detenidamente antes de utilizar la guia de varilla.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de que la guia de varilla se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y respeto, tratando cada arma como si estuviera
cargada.

Mantén la guia de varilla fuera del alcance de los nifios y usuarios no autorizados.

Inspecciona regularmente la guia de varilla en busca de signos de desgaste o dafio antes de usarla.
Si notas algun defecto o irregularidad, interrumpe su uso de inmediato y consulta a un profesional
calificado.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Utiliza la guia de varilla solo con armas de fuego compatibles, seguin se indica en las especificaciones del
producto.

Asegurate de que el didmetro del cerrojo de tu arma coincida con la especificacién de la guia de varilla
de .695 pulgadas.

No fuerces la guia de varilla en el cafién; debe encajar de manera ajustada pero no requerir fuerza
excesiva.

Evita usar la guia de varilla en condiciones hiUmedas o mojadas para prevenir éxido y dafio.

Almacena la guia de varilla en un lugar seco, alejado de la luz solar directa y temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1.

2.

3.

4.

Preparacion:

o AsegUrate de que tu arma esté descargada y apuntada en una direccién segura.
o Retira cualquier varilla de limpieza o herramienta existente del arma.

Instalacion:

o Alinea la guia de varilla con la recamara del arma.
o Inserta suavemente la gufa de varilla en la recdmara hasta que esté asegurada en su lugar.

Uso:

o Conecta tu varilla de limpieza a la guia de varilla.
o Procede con tu proceso de limpieza segln tu procedimiento estandar de limpieza.
o Después de usarla, retira cuidadosamente la guia de varilla de la recdmara.

Cuidado PostUso:

o Limpia la guia de varilla con un pafio suave para eliminar cualquier residuo.
o Inspecciona la guia de varilla en busca de dafios o desgaste antes de almacenarla.



Instrucciones de Desecho
¢ Desecha la guia de varilla de manera responsable en una instalaciéon de desecho designada.

¢ No deseches la guia de varilla en la basura doméstica regular.
e Sigue las regulaciones locales para la eliminacién de materiales no biodegradables.

Informacion de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta de seguridad, problemas con el producto o asistencia adicional, consulta la informacién
de contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web oficial.

Conclusion

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva al usar los
SINCLAIR ORING ROD GUIDES. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las pautas proporcionadas en este
manual. Gracias por tu atencién a la seguridad y por elegir SINCLAIR INTERNATIONAL.



Guide de Sécurité pour les GUIDES DE TIGE ORING
SINCLAIR

Introduction

Merci d'avoir choisi les GUIDES DE TIGE ORING SINCLAIR pour vos armes a feu de calibre 30 a 7 mm belted
mag. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir votre utilisation en toute sécurité
de ce produit. Veuillez lire et comprendre ces instructions attentivement avant d'utiliser le guide de tige.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le guide de tige est utilisé conformément aux instructions du fabricant.

Manipulez toujours les armes a feu avec précaution et respect, en traitant chaque arme comme si elle
était chargée.

Gardez le guide de tige hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Inspectez régulierement le guide de tige pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
utilisation.

Si vous remarquez des défauts ou des irrégularités, arrétez immédiatement ['utilisation et consultez un
professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez le guide de tige uniquement avec des armes a feu compatibles comme indiqué dans les
spécifications du produit.

Assurezvous que le diametre du boulon de votre arme a feu correspond a la spécification du guide de tige
de .695 pouces.

Ne forcez pas le guide de tige dans le canon ; il doit s'insérer fermement mais sans nécessiter une force
excessive,

Evitez d'utiliser le guide de tige dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la rouille et les
dommages.

Rangez le guide de tige dans un endroit sec, a I'abri de la lumiére directe du soleil et des températures
extrémes.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1.

2.

3.

4.

Préparation :

o Assurezvous que votre arme a feu est déchargée et pointée dans une direction sdre.
o Retirez tout rod de nettoyage ou outil existant de I'arme a feu.

Installation :

o Alignez le guide de tige avec la chambre de I'arme a feu.
o Insérez doucement le guide de tige dans la chambre jusqu'a ce qu'il soit solidement en place.

Utilisation :

o Fixez votre rod de nettoyage au guide de tige.
o Procédez avec votre processus de nettoyage selon votre procédure de nettoyage standard.
o Apres utilisation, retirez soigneusement le guide de tige de la chambre.

Entretien PostUtilisation :



o Nettoyez le guide de tige avec un chiffon doux pour enlever tout résidu.
o Inspectez le guide de tige pour détecter des dommages ou une usure avant de le ranger.

Instructions de Mise au Rebut
 Disposez du guide de tige de maniére responsable dans une installation de traitement des déchets
désignée.
¢ Ne jetez pas le guide de tige dans les déchets ménagers ordinaires.
¢ Suivez les réglementations locales concernant I'élimination des matériaux non biodégradables.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question de sécurité, probleme de produit ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies dans I'emballage du produit ou sur le site officiel.

Conclusion

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sire et efficace lors de I'utilisation
des GUIDES DE TIGE ORING SINCLAIR. Priorisez toujours la sécurité et respectez les directives fournies dans ce
manuel. Merci de votre attention a la sécurité et d'avoir choisi SINCLAIR INTERNATIONAL.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le GUIDE
PER ASTE ORING SINCLAIR

Introduzione

Grazie per aver scelto le GUIDE PER ASTE ORING SINCLAIR per le tue armi calibro 30 a 7mm belted mag. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Ti preghiamo di
leggere e comprendere queste istruzioni prima di utilizzare la guida per aste.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati che la guida per aste sia utilizzata in conformita con le istruzioni del produttore.

Maneggia sempre le armi con cura e rispetto, trattando ogni arma come se fosse carica.

Tieni la guida per aste fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Ispeziona regolarmente la guida per aste per segni di usura o danni prima dell'uso.

Se noti difetti o irregolarita, interrompi immediatamente |'uso e consulta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza la guida per aste solo con armi compatibili come elencato nelle specifiche del prodotto.

¢ Assicurati che il diametro del bullone della tua arma corrisponda alla specifica della guida per aste di .695
pollici.

¢ Non forzare la guida per aste nel canna; essa deve adattarsi saldamente ma non richiedere una forza
eccessiva.

¢ Evita di usare la guida per aste in condizioni umide o bagnate per prevenire ruggine e danni.

¢ Conserva la guida per aste in un luogo asciutto, lontano dalla luce solare diretta e da temperature
estreme.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
o Rimuovi eventuali aste di pulizia o strumenti esistenti dall'arma.

2. Installazione:

o Allinea la guida per aste con la camera dell'arma.
o Inserisci delicatamente la guida per aste nella camera fino a quando non & saldamente in
posizione.

3. Uso:

o Collega la tua asta di pulizia alla guida per aste.
o Procedi con il tuo processo di pulizia secondo la tua procedura standard di pulizia.
o Dopo l'uso, rimuovi con attenzione la guida per aste dalla camera.

4. Cura PostUso:

o Pulisci la guida per aste con un panno morbido per rimuovere eventuali residui.
o Ispeziona la guida per aste per eventuali danni o usura prima di riporla.



Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Smaltisci la guida per aste in modo responsabile presso un impianto di smaltimento dei rifiuti designato.

¢ Non smaltire la guida per aste nei rifiuti domestici normali.
¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento di materiali non biodegradabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, problemi con il prodotto o ulteriore assistenza, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite nella confezione del prodotto o sul sito ufficiale.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace nell'uso delle GUIDE PER
ASTE ORING SINCLAIR. Dai sempre priorita alla sicurezza e aderisci alle linee guida fornite in questo manuale.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto SINCLAIR INTERNATIONAL.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Prowadnic ORING
SINCLAIR

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Prowadnic ORING SINCLAIR do Twojej broni kal. 30 do 7 mm belted mag. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazéwki dotyczace bezpieczenhstwa, ktére zapewnig bezpieczne korzystanie z tego
produktu. Prosimy o doktadne przeczytanie i zrozumienie tych instrukcji przed uzyciem prowadnicy.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze prowadnica jest uzywana zgodnie z instrukcjami producenta.

Zawsze traktuj brof z ostroznoscia i szacunkiem, traktujgc kazda bron, jakby byta zatadowana.

* Przechowuj prowadnice z dala od dzieci i oséb nieupowaznionych.

Regularnie sprawdzaj prowadnice pod katem oznak zuzycia lub uszkodzenia przed uzyciem.

Jesli zauwazysz jakiekolwiek wady lub nieprawidtowosci, natychmiast zaprzestan uzycia i skonsultuj sie z
wykwalifikowanym specjalista.

Szczegolne srodki ostroznosci podczas uzycia

e Uzywaj prowadnicy tylko z kompatybilnymi broniami, ktére sg wymienione w specyfikacji produktu.

¢ Upewnij sie, ze Srednica bolca Twojej broni odpowiada specyfikacji prowadnicy wynoszacej 0.695 cala.

¢ Nie wymuszaj wprowadzenia prowadnicy do lufy; powinna pasowac ciasno, ale nie wymagad nadmierne;j
sity.

¢ Unikaj uzywania prowadnicy w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec rdzy i uszkodzeniom.

* Przechowuj prowadnice w suchym miejscu, z dala od bezposredniego Swiatta stonecznego i
ekstremalnych temperatur.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze Twoja bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
o Usunh wszelkie istniejgce prety czyszczace lub narzedzia z broni.

2. Instalacja:

o Wyreguluj prowadnice w kierunku komory broni.
o Delikatnie wprowadz prowadnice do komory, az bedzie pewnie na swoim miejscu.

3. Uzytkowanie:
o Podtgcz swdj pret czyszczacy do prowadnicy.
o Kontynuuj proces czyszczenia zgodnie z Twojg standardowg procedurg czyszczenia.
o Po uzyciu ostroznie usuh prowadnice z komory.

4. Pielegnacja po uzyciu:

o Wyczys¢ prowadnice miekka szmatka, aby usung¢ wszelkie resztki.
o Sprawdz prowadnice pod katem uszkodzen lub zuzycia przed jej przechowaniem.



Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj prowadnice odpowiedzialnie w wyznaczonym obiekcie do utylizacji odpaddw.
¢ Nie wyrzucaj prowadnicy do zwyktych odpadéw domowych.
e Postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji materiatéw niebiodegradowalnych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek zapytah dotyczacych bezpieczenstwa, probleméw z produktem lub dalszej pomocy,
prosimy o zapoznanie sie z informacjami kontaktowymi producenta zamieszczonymi w opakowaniu produktu lub
na oficjalnej stronie internetowe;.

Zakonczenie

Przestrzegajac tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz zapewni¢ sobie bezpieczne i skuteczne doswiadczenie
podczas korzystania z Prowadnic ORING SINCLAIR. Zawsze stawiaj bezpieczehstwo na pierwszym miegjscu i
przestrzegaj wskazédwek zawartych w tej instrukcji. Dziekujemy za uwage na kwestie bezpieczenstwa i za wybér
SINCLAIR INTERNATIONAL.



Turvaohjeet SINCLAIR ORING ROD GUIDES
tuotteelle

Johdanto

Kiitos, etta valitsit SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteet 30 kaliiperista 7mm belted mag kivaarillesi. Tama
opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen kayton. Lue ja ymmarra nama
ohjeet huolellisesti ennen rod guide tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd rod guidea kdytetdan valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Kasittele aina aseita varovaisesti ja kunnioituksella, kohdellen jokaista asetta ikaan kuin se olisi ladattu.
Pida rod guide lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.

Tarkista saanndllisesti rod guide mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen kayttoa.

Jos huomaat vikoja tai epasaanndllisyyksia, lopeta kayttd heti ja ota yhteys patevaan ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Kayta rod guidea vain yhteensopivien aseiden kanssa, jotka on lueteltu tuotetiedoissa.

Varmista, etta aseen pultin halkaisija vastaa rod guide tuotteen spesifikaatiota, joka on 0.695 tuumaa.
Al3 pakota rod guidea piippuun; sen tulisi istua tiukasti, mutta sen ei pitaisi vaatia liiallista voimaa.
Valta rod guidea kosteissa tai marissa olosuhteissa, jotta ruostumisen ja vaurioiden riski vahenee.
Sailyta rod guide kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja aarimmaisista l[ampétiloista.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
o Poista kaikki olemassa olevat puhdistusvarret tai tydkalut aseesta.

2. Asennus:

o Kohdista rod guide aseen kammiin.
o Tyodnna rod guide varovasti kammiin, kunnes se on tukevasti paikallaan.

3. Kaytto:

o Kiinnitd puhdistusvarsi rod guideen.
o Jatka puhdistusprosessia standardin mukaisesti.
o Kayton jalkeen poista rod quide varovasti kammista.

4. Kayton jalkeinen huolto:

o Puhdista rod guide pehmealla liinalla jdamien poistamiseksi.
o Tarkista rod guide mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen sen sailyttamista.

Havittamisohjeet

e Havita rod guide vastuullisesti maaratyssa jatehuoltolaitoksessa.
e Al3 havita rod guidea tavallisessa kotitalousjatteessa.
¢ Noudata paikallisia saantdja eibiodegradabloitavien materiaalien havittamiseksi.



Yhteystiedot lisatukea varten

Mikali sinulla on turvallisuuteen liittyvia kysymyksia, tuoteongelmia tai tarvitset lisdapua, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai virallisella verkkosivustolla.

Johtopaatos
Noudattamalla naita turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen kayttaessasi

SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteita. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja noudata tdssa oppaassa annettuja
ohjeita. Kiitos, etta kiinnitat huomiota turvallisuuteen ja valitset SINCLAIR INTERNATIONALin.



Sakerhetsinstruktioner for SINCLAIR ORING
STANGSGUIDER

Introduktion

Tack for att du valt SINCLAIR ORING STANGSGUIDER fér dina 30 kaliber till 7mm belted mag vapen. Denna
guide innehaller viktiga sakerhetsinstruktioner for att sakerstélla en saker anvandning av denna produkt.
Vanligen 1as och forsta dessa instruktioner noggrant innan du anvander stangsguiden.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Se till att stdngsguiden anvands i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Hantera alltid vapen med férsiktighet och respekt, och behandla varje vapen som om det ar laddat.
Hall stangsguiden utom rackhall for barn och obehériga anvandare.

Inspektera regelbundet stangsguiden for tecken pa slitage eller skador fére anvandning.

Om du marker nagra defekter eller oegentligheter, avbryt omedelbart anvéandningen och radfraga en
kvalificerad professionell.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand endast stangsguiden med kompatibla vapen som anges i produktspecifikationerna.

Se till att bultdiametern pa ditt vapen matchar stangsguidens specifikation pa .695 tum.

Tvinga inte in stangsguiden i pipan; den ska passa tatt men inte kréva éverdriven kraft.

Undvik att anvanda stangsguiden i vata eller fuktiga forhallanden for att forhindra rost och skador.
Férvara stangsguiden pa en torr plats, borta fran direkt solljus och extrema temperaturer.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Se till att ditt vapen ar oladdat och riktat i en saker riktning.
o Ta bort eventuella befintliga rengéringsstanger eller verktyg fran vapnet.

2. Installation:

o Rikta in stangsguiden med kammaren pa vapnet.
o Satt forsiktigt in stangsguiden i kammaren tills den sitter sékert pa plats.

3. Anvandning:
o Fast din reng6ringsstang pa stangsguiden.
o Fortsatt med din rengéringsprocess enligt din vanliga rengéringsprocedur.
o Efter anvandning, ta forsiktigt bort stangsguiden fran kammaren.

4. Efteranvandning:

o Rengor stangsguiden med en mjuk trasa for att ta bort eventuella rester.
o Inspektera stangsguiden for eventuella skador eller slitage innan du forvarar den.

Avfallsinstruktioner

e Kassera stangsguiden pa ett ansvarsfullt satt vid en avsedd avfallshanteringsanlaggning.
e Kassera inte stangsguiden i vanligt hushallsavfall.



¢ Folj lokala regler for avfallshantering av ickenedbrytbara material.

Kontaktinformation for vidare support

For eventuella sakerhetsfragor, produktproblem eller ytterligare hjalp, vanligen hénvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges i produktférpackningen eller pa den officiella webbplatsen.

Slutsats

Genom att f6lja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sdkerstalla en saker och effektiv upplevelse nar du
anvander SINCLAIR ORING STANGSGUIDER. Prioritera alltid sdkerhet och f8lj riktlinjerna i denna manual. Tack
for att du uppmarksammar sakerheten och for att du valt SINCLAIR INTERNATIONAL.



Bezpecnostni pokyny pro SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali SINCLAIR ORING ROD GUIDES pro vase zbrané raze 30 az 7 mm belted mag. Tento
prlvodce poskytuje zakladni bezpecnostni pokyny, které zajisti bezpecné pouzivani tohoto produktu. Pred
pouzitim voditka si dikladné prectéte a pochopte tyto pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby bylo voditko pouzivdno v souladu s pokyny vyrobce.

Vzdy zachazejte se zbranémi opatrné a s respektem, jako by byla kazda zbran nabita.

Drzte voditko mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.

Pravidelné kontrolujte voditko na zndmky opotrebeni nebo poskozeni pfed pouzitim.

Pokud si vSimnete jakychkoli vad nebo nepravidelnosti, okamzité prestante pouzivat a konzultujte
kvalifikovaného odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pFi pouzivani

¢ Pouzivejte voditko pouze s kompatibilnimi zbranémi, jak je uvedeno ve specifikacich produktu.
Zajistéte, aby prdmér zavéru vasi zbrané odpovidal specifikaci voditka .695 palce.

Nenutte voditko do hlavné; mélo by se tésné vejdou, ale nemélo by vyZadovat nadmérnou silu.
Vyhnéte se pouzivani voditka ve vihkych nebo mokrych podminkéach, abyste predesli rzi a poskozeni.
Ukladejte voditko na suchém misté, mimo pfimé slunecni svétlo a extrémni teploty.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava:

o Zajistéte, aby byla vase zbran vybitd a mifila bezpe¢nym smérem.
o Qdstranite vSechny stavajici Cistici tyCe nebo nastroje ze zbrané.

2. Instalace:

o Zarovnejte voditko s komorou zbrané.
o Jemné vlozte voditko do komory, dokud nebude bezpecné na svém miste.

3. Pouziti:
o Pfipojte vasi Cistici tyC k voditku.
o Pokracujte v procesu Cisténi podle vaseho standardniho postupu cisténi.
o Po pouziti opatrné vyjméte voditko z komory.

4. Udrzba po pouziti:

o Vydistéte voditko mékkym hadrikem, abyste odstranili zbytky.
o Zkontrolujte voditko na jakékoli poskozeni nebo opotrebeni pred jeho ulozenim.

Pokyny pro likvidaci

e Likvidujte voditko odpovédné na uréeném zafizeni pro likvidaci odpadu.
¢ Nevyhazujte voditko do bézného domaciho odpadu.



¢ Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci nebiologicky rozloZitelnych materiald.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pro jakékoli bezpec¢nostni dotazy, problémy s produktem nebo dalSi pomoc se prosim obratte na kontaktni
informace vyrobce uvedené v obalu produktu nebo na oficidlnich webovych strankach.

Zaver
DodrZovanim téchto bezpec¢nostnich pokynl zajistite bezpecné a efektivni pouzivani SINCLAIR ORING ROD

GUIDES. Vzdy uprednostnujte bezpecnost a dodrzujte pokyny uvedené v tomto manualu. Dékujeme za vasi
pozornost k bezpecnosti a za vybér SINCLAIR INTERNATIONAL.
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